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EN Rolling pin

Please read the instructions carefully before the first use!
Clean with lukewarm water, a soft sponge and a mild washing-up liquid before the first use and after each use.
Do not use abrasive sponges. The article is not dishwasher suitable. Allow the rolling pin to dry naturally or dab lightly with a dry cloth.
Do not place on a hot cooktop. Do not use over an open flame. Do not use in the oven or microwave.
The rolling pin can be filled with up to 150 ml water.
– warm water for products, such as yeast dough 
– cold water for products, such as short pastry 
Please keep these operating instructions for future reference!

DE Teigroller

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung vor dem ersten Benutzen sorgfältig durch!
Reinigen Sie den Artikel vor dem ersten Einsatz und nach jedem Gebrauch unter lauwarmem Wasser.
Verwenden Sie dazu einen weichen Schwamm und ein mildes Spülmittel. Verwenden Sie keine groben oder kratzenden Schwämme.  
Der Artikel ist nicht spülmaschinengeeignet.
Den Artikel an der Luft trocknen lassen oder leicht mit einem trockenen Tuch abtupfen.
Nicht auf die heiße Herdplatte oder in den heißen Backofen legen. Nicht über einer offenen Feuerquelle benutzen.
Nicht im Backofen oder in der Mikrowelle verwenden.
Der Artikel kann mit max. 150 ml Wasser befüllt werden.
– Warmes Wasser bei z. B. Hefeteig 
– Kaltes Wasser bei z. B. Mürbeteig 
Bewahren Sie diese Pflege- und Benutzerhinweise bitte auf!

FR Rouleau à pâtisserie

Avant la première utilisation, veuillez lire attentivement les instructions !
Avant la première utilisation et après chaque utilisation, nettoyez l’article de cuisine sous l’eau tiède à l’aide d’une éponge douce et d’un 
peu de liquide vaisselle. 
N’utilisez pas d’éponge rugueuse ou abrasive. L’article ne peut pas passer au lave-vaisselle.  
Laissez sécher l’article à l’air libre ou tamponnez-le délicatement avec un chiffon sec.
Ne pas poser l’article sur une plaque de cuisson chaude de votre cuisinière. Ne pas utiliser au-dessus d’une flamme.
Ne pas utiliser dans le four ou le micro-ondes.
L’article peut être rempli avec au maximum 150 ml d’eau.
– L’eau chaude par ex. pour la pâte levée 
– L’eau froide par ex. pour la pâte brisée  
Gardez bien ces précautions d’emploi et de nettoyage !

ES Rodillo de cocina

¡Por favor lea las instrucciones de uso antes del primer uso!
Antes del primer uso y después de cada uso, limpie el artículo con agua tibia.
Utilice para ello una esponja y un jabón líquido suave. No utilice ninguna esponja rugosa o abrasiva. No apto para lavavajillas.
Dejar secar el artículo al aire o secarlo suavemente con un paño seco.
No deje los utensilios de cocina sobre una placa de cocción caliente. No utilizar en llama directa. No utilizar dentro del horno y/o del microondas.
El artículo se puede rellenar como máximo con 150 ml de agua.
– Agua caliente p. ej. para masa de levadura 
– Agua fría p. ej. para masa quebrada  
¡Guarde bien estas instrucciones de uso y de limpieza!



Material / Matériau / Materiale: Aluminium, silicone / Aluminium, Silikon / Aluminio, silicona / Alluminio, silicone

IT Mattarello

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell’uso!
Prima del primo e dopo ogni utilizzo, pulire l’articolo utilizzando acqua tiepida, una spugna morbida e un detergente delicato.
Non utilizzare spugne abrasive. Non lavabile in lavastoviglie.
Lasciare asciugare l’articolo all’aria aperta o tamponare lievemente con un panno asciutto.
Non poggiare l’utensile sui fornelli accesi o sulle piastre ancora calde. Non utilizzare direttamente sulla fiamma.  
Non adatto per il forno o per il microonde.
L’articolo può contenere al massimo 150 ml di acqua.
- Acqua calda per alimenti come pasta lievitata 
- Acqua fredda per alimenti come pasta frolla 
Si prega di conservare queste istruzioni per l’uso!

NL Deegwals

De gebruiksaanwijzing vóór het eerste gebruik goed doorlezen!
Reinig de artikel vóór het eerste gebruik en na ieder gebruik met lauwwarm water.
Gebruik hiervoor een zachte spons en een mild afwasmiddel.
Gebruik geen harde spons of schuurspons. Het artikel is niet geschikt voor in de vaatwasser.
Laat het artikel aan de lucht drogen of dep het licht in de lucht of met een droge doek.
Laat het keukengerei niet op de hete kookplaat liggen. Niet gebruiken boven een open vuur. Niet gebruiken in de oven of magnetron.
Het artikel kan gevuld worden met maximaal 150 ml water.
- Warm water voor bijvoorbeeld gistdeeg 
- Koud water voor bijvoorbeeld Kruimeldeeg
Bewaar de onderhouds- en gebruikshandleidingen goed!

SV Kavel

Läs noga igenom bruksanvisningen innan du använder denna produkt första gången!
Rengöring av artiklar i varmt vatten innan du använder den för första gången och efter varje användning.
Använd en mjuk svamp och ett milt diskmedel. 
Använd inte en grov eller repande svamp. Artikeln är inte diskmaskin säker.
Låt artikeln torka i luften eller lätt dab med en torr trasa.
Låt inte redskapen ligga på heta spisplattor. Använd inte över öppen eld. Använd inte i ugn eller mikrovågsugn.
Artikeln kan med max. 150 ml liter vatten fylls.
- Varmvatten vid z. B. jäst deg
- Kallt vatten vid z. B. Shortcrust bakverk
Spara dessa skötsel- och användningsråd för framtida bruk!
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